
Piropo, jehož anglickým ekvivalentem je Street Remark, je jev sociolingvistický. Bylo o nem
napsáno malé množství prací, ackoliv se jedná o jev univerzální. Portugalský piropo se
zásadne odlišuje, jak od španelské tak i od anglické verze. Je soucástí kontinua evaluacních
sekvencí, z cehož vyplývá i jeho velká promenlivost. Autorem je vetšinou muž, cílem žena,
ale v posledních letech se rozdelení rolí mení. Má funkci hodnotící, gendrující a kontrolní.
Puvabu mu dodávají stylistické prostredky a odkazy ke kulture, ve které se vyskytuje.
V portugalštine je velmi castý, v ceštine nikoliv ackoliv prokazatelne existuje. O jeho
nevýraznosti svedcí i fakt, že dosud není pojmenován.


